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AHHOTaIUA

Crarbs MOCBAIIIEHA OJJHOMY M3 CaMbIX CIOPHBIX HpousBeneHui [pesueir Pycu — «CioBy
Januuna 3atounnkay (XI1-XI11 BB.). AHaIH3 COCpeTOTOUCH MPEXK/IEC BCETO HA ABYX BaKHEHUIIIHX
BOIIPOCAX, CBSI3aHHBIX C TeKCTOM «CioBa...», — JKaHPOBOM T€HE3UCE MNPOU3BEACHUS W
NapoUIHON PUPOE TEKCTa B TOM BHJIE, Kak oH gouieln B cnuckax XVI-XVII BB. MccnenoBanue
TEKCTa TO3BOJIIET TMPEANOIOXKUTh, YTO <JIMYHOCTHY» aBTOpa, oOpa3 Jlanumna 3aToOuYHUKA,
nosiBisieTcs B TekcTe «CloBa...» Mocie COeAMHEHUS CPETHEBEKOBOTO (PIIOpUIIETHS C IIUTAaTaMU
u3 llcantupu ¢ UX UHAMBUAYAIbHO-TUYHOCTHBIM 3BydaHueM. Ha ocHoBanuu (opmanbHOi
CTHJIMCTUYECKON W >KaHpoBOM Onm3octu «CloBa...» K McaJiMaM U Ha OCHOBAHHHM TOTO, YTO
MMEHHO 1uTathl u3 [lcanTupu Oosiee BCEro MOJIBEPTalOTCS CMBICIOBOMY «CIBUTY», B CTaThe
BBICKA3aHO MPEAMNOJIOKEHUE O TOM, YTO IS MceBao-J{aHnumna, a BIIOCIEACTBUU U COCTABUTEIS
«Monenus» (nmo3aneir mnepenenku «CloBa...») TOKasHHBIE TICAIMbl CTald MPEAMETOM
MapoIUPOBAHUSA, «KOUIYHHOTO OCMESHHUS». XapaKTep HCTOPUKO-KYJIbTYPHBIX YCIOBUW, MpPHU
KOTOPBIX MOSIBIIAETCS COUYMHEHHE MCeB0-/[aHnna, Mo3BOISET TOBOPUTH O TOM, 4TO «CIIOBO...»
00BEIUHSAET, C OJHONW CTOPOHBI, TPAAHUIIMU JIPEBHEPYCCKOM CPETHEBEKOBOW KHHKHOCTH, a C
JpPYyrol — TpagullMU 3aIlaJHOECBPOIEMCKON JIATUHCKOW KHUKHOW IMAapOJAWH, BOIUIOLIEHHOW B
(dhopMax HaIIMOHAIBHON HAPOIHON CMEXOBOM KYJIBTYPhl CKOMOPOIIECTBA.

J 15l HUTUPOBAHUS B HAYYHBIX HCCIeT0OBAHUAX
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BBenenue

«CrnoBo Jlanuwna 3atounuka» (X1I1-XII1 BB.) — 01HO M3 caMbIX CIIOPHBIX Ipou3BeaeHuil J[peBHei
Pycu, n MHOrue npoOGiemMsl, CBA3aHHBIE C €r0 TEKCTOM B JIOLIEIIEM J0 Hac BapHaHTE, O CUX IOp
OCTAalOTCsl HE pa3pelieHHBIMH OKOHYaTenbHO. He cymiecTByer, Hampumep, €IMHOTO MHEHHS I10
BOMpocy O B3amMooTHomieHuu «Ciosa...» [CnoBo [lanumna 3atounuka, 1997] u «MoseHus...»
[Monenue [lanuuna 3arounuka, 1877] (aBe ju 3TO pelakiiy OJHOIO TEKCTa WM IEpe] HaMU IBa
pasHbIX IpousBeaeHus). HenoctaTouHO HpPOSICHEH Takke BONpoc 00 aBTope TekcTa (ObLI JM OH
JIeUCTBUTENBHO «JlaHuWIoOM 3aTOYHMKOM» M KaKoe COLHMAIBHOE IOJIOKEHUE 3aHuman). JlaHsl
pa3UYHbBIC ONPENEICHNUs MOITUIECKON CHCTEMBI MIPOU3BEICHHS M €r0 KaHPOBOTO TeHEe3nca, TaK Kak
TekcT «CroBa...» JoleN O Hac B CIUCKaxX YK€ 3HAUUTENbHO OoJiee MO3JHEr0 BpeMeHHU (camble
paHHUE CIIMCKM JaThpoBaHbl mepBoil mosnoBuHOW XVI B.). PaccMoTpeHue IaHHBIX BOIPOCOB
HEPa3pbIBHO CBS3aHO C OIPEJEICHUEM DPOJIM, KOTOPYIO UrpatoT B TekcTe «CioBa...» mapauienu ¢
nicanmamu nipopoka JlaBuna. Bee uccnenoBarenu, oOpamiasiimecs: kK Tekcty «Cinoa (Monenus)...»,
OTMEYaloT OOWIMEe B HEM TOYHBIX M HETOYHBIX LUTAaT W3 [lcanTupu, OJHAKO OLIEHKU 3TOrO
3aMMCTBOBAHUS OTHIOJIb HE OIHO3HAUHBI, TAK JK€ KaK HE OJIHO3HAYHO OTHOIIEHUE YYEHBIX K CAMOMY
IIPOU3BE/ICHUIO.

bonbmmHcTBO yueHpix XIX B. Buaenu B «CioBe...» peajlbHOE IOCIaHuE Hekoero [lanumina,
3aTOYEHHOI'0 B OJHOM M3 mpezaenoB CeBepHOl Pycu, k cBoeMy KHs310 ¢ IPOChOOI 0 MOMUIIOBaHUU
[besconos, 1856, Ne 7; besconos, 1856, Ne 8; I'yazuii, 1934; Pobuncon, 1980; Ckpunuas, 1955;
HInsnkun, 1889]. [TosToMy T1aBHBIMH BOTIPOCaMH, HHTEPECOBABIIUMHU HCclienoBarenei, Obutn «KTo
takoi [lanmmn?» u «Komy u3 pycckux kHs3ed aapecoBaHo mocianue?». B XX B. BbICKa3bIBanuCh
MHBbIE TOYKHM 3PEHHUs Ha *aHpoByro npupoay Tekcra. H.H. Boponun, aBTop omnHoro u3 Hambonee
OCHOBATEJIbHBIX HCCIEIOBAHUN «IAaHUMIIOBCKUX» TEKCTOB, CUMTAET, YTO MMs JlaHUWII — 3TO JHIIb
Macka, aHaJOrM4YHas T€M, YTO HaJleBaJM IIyThl U CKOMOPOXH, U ompezenseT xaHp «CioBa...» Kak
nyOauIucTUYecKoe (B KaKOW-TO Mepe Jake OOJIMYMTENbHOE) IMPOU3BEACHHE, PACCUMTAHHOE Ha
MIUPOKYI0 ayautoputo («vup») [Boponmn, 1967]. JI.C. JluxadyeB Takke BHIUT B COYHMHCHUH
«JlaHuna» yepThl HAPOJHON CMEXOBOM, CKOMOPOUIbEH KYIbTYphl U BBICKa3bIBAET MPEAIONIOKEHUE O
TOM, 4TO aBTOPOM «CJI0Ba...» MOT OBITh HEKUI 00pa30BaHHBIN MPUOIMKEHHBIN KHSI35, COUMHUBIINM
«C10BO...» 7151 TOr0, YTOOBI PACCMENINTh KHsI3s BO Bpems mupa [Jluxaues, 1954]. TToaromy Bce, Ha
41O ceryeT «JlaHumi», ckopee BCEro, K pealbHON cy/np0e aBTOpa HE MMEET HUKAKOI'O OTHOILEHHUS.
Takast TpakTOBKa U «CIIOBa...», M €r0 MOCIeNYIOIeH epeIeKy NoTydnsa pa3BuTie B KHUre «CMmex
B JIpeBueii Pycuy [JIuxaues, [Tanuenko, [Tonbipko, 1984], rue TekcT npon3BeaeHUs paccMaTprUBaeTCs
B OOIIEM KOHTEKCTE CPEIHEBEKOBOW CMEXOBOM HApOJHOW KYJbTYPhl U MPSMO COOTHOCHUTCS C
catupudeckoit mutepatypoit XVII B., mocTpoeHHOI «Ha TeX e MPUHIMIIAX CMEIIHOT0.

Poab uurar u3 Ilcaarupu B Tekcre «CiioBa...»

X. bupubaym u P. Pomanuyk mpeaioXuian BEpCHIO KaHPOBOTO reHe3uca Tekcta «CloBa...» U3
duopunerusi, T. €. Ha3uAaTeNbHOW aHTOJOrMu [bupHOaym, Pomanuyk, 1997]. leiicTBHUTENBHO,
OTCYTCTBHE B HeM o00s3aTeNbHBIX JJEMEHTOB J>aHpa CPEAHEBEKOBOIO TIOCHAaHMS, TaKUX Kak
CaMOYHUYIKEHHE aBTOPA, CCHUIKM HA MCTOYHHUK TOM WMJIM MHOW LUTATHI U JP., B KOHTEKCTE 0COO0M
TPAJUIIMOHHOCTHY M KAaHOHUYHOCTH JPEBHEPYCCKOM KyIbTypsl cOmmkaer «CloBo...» 1O
TUTMOJIOTUYECKUM U CTPYKTYPHBIM  OCOOEHHOCTSM C  Ha3WAAaTeIbHBIMU  QHTOJIOTHSIMH
MO3JAHECPEAHEBEKOBOIO BpeMeHHU, B 4acTHOCTU «lluenoity. «JIuiib MOBEpXHOCTHO, — MUIIYT X.
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bupnbaym u P. Pomanuyk, — oHu OB Mepe/ieianbl Ha JIaj] MOCIaHui win “MoJieHuit”. .. JlobaBneHue
azipecata B BHJI€ HAUMEHOBAHUS KHs3s ABISETCA 4EPTOH, XapaKTepPHOM [UId 3TOM MOBEPXHOCTHOMN
TpaHchopMamK OT aHTOJIOTUH HOpMaibHOrO ThmNa (Kak “Tluena” umm “V300pHUKK™) K TIOCTAHHIO
[Tam xe, 593, 601]. Bo3MOKHOCTh MO3HEHIIMX BCTABOK WJIM, HA00OOPOT, UCKIIIOYCHHUE KAKUX-THO0
BbIpa)keHUl U3 TekcTa «CIoBa...», U3MEHEHHUE UX [0CIIe10BaTEeIbHOCTH B MO3JHEUIINX MepeienKax —
XapaKTepHbIE YepThl AHTOJIOTUH — BCKPBIBAIOT I'€HETHUYECKYl0 CBsA3b «ClloBa...» €O COOpPHHKaMU
adopusmoB. X. bupubaym u P. Pomanuyk moapoOHO HE UCCIETYIOT, KAKHM 00pa30oM MOTJIa IIPOU30UTH
Tpanchopmanus aHtogoruu B «CIl0BO...», JHMIIbL OrOBapUBasICh, UYTO «MOJICOHBIE» YEpPTHl TEKCTa
MOTJIX OBbITh BCTaBJIEHBI II03/IHEE, YTO U3MEHEHHE TEKCTa OPUTMHAJIA IIyTeM 3aMEeHbI TPETHErO JINLA Ha
IIEPBOE MOXKET OOBACHATHCS MO3IHUM XapaKTepoM JAOLIEAIIMX 10 Hac CHHUCKOB: «B ocobeHHocTH
JMYHBINA, TUPUYECKUNA XapakTep “Tonoca’ [lcantupu, Tak yacto nuTHpyeMoii B “CioBe”, BIHsLI, OBITH
MOJKET, Ha OoJiee MOo3AHMX nepenucankoBy [Tam xe, 590].

B takom ciyuae, Kak HaM Ka)keTcs, JOTMYHO ObLIO OBl MPENIoNoKuTh, 4To caM o0pa3 Jlanuua,
«JIMYHOCTB» aBTOpa, HosBIseTcss B TekcTe «CloBa...» T1I0Cle COEAMHEHUs (opuiierus,
HazujaTesbHoro cOopHuka tuna «[luenbr», ¢ nuratamu u3 IlcanThpu ¢ HMX HHAWBUIYAIBHO-
JMYHOCTHBIM 3BydaHueM. B antonorusx tuna «[luensr» (mepeBOAHBIX WM OPUTHHAIBHOIO COCTaBa)
BBIJICP)KKU U3 TICAIMOB MPAKTHUECKH HE BCTPEUAIOTCS, HECMOTPS Ha 0c00yI0 aOpPUCTUIHOCTD SI3bIKA
[Icantupu (X0Ts 3ampeTa Ha LUTHUPOBAHUE ICAJIIMOB, €CTECTBEHHO, He ObU10). Ha 3Ty ocobeHHOCTh
obpatun BHuManue emie M.H. Cnepanckuii, oOBSICHSABIIMK ee 00pa3oBaTeIbHO-IHIAKTHICCKON
HampaBICHHOCThIO (iopunerusi. B cOopHuKM, TpeaHa3HAaYeHHbIE, MO MHEHHIO YYEHOTO, IS
COBEpIICHCTBOBaHUS O00pa30BaHMsI YeJIOBEKa, HE ObUIO HEOOXOAMMOCTH BHOCHUTH LIUTAThl U3 TaKOU
o01en3BecTHON KHUTH, Kak [Icantupb, koTopas 601bIMHCTBOM 00pa30BaHHbIX Tosel [peBHeit Pycu
BBIy4YHMBAJIaCh HAW3YCTh KakK MepBasi U riaBHas yueOHas kuura [Crepanckuii, 1904, 64].

«C1oBo...» Tak WM MHaue oOpamaer ynratens kK llcantupu npexne Bcero B «IpOCUTENbHBIX)»
CMBICJIOBBIX OTpe3KaX, KOTOpbIE SIBISIFOTCS, Kak npeanoiaraoT X. bupubaym u P. Pomanuyk, 6onee
MO3/IHUM TPUBHECEHHEM B [aHHbBI TEKCT, HE XapaKTepHbIM Uil OOBIYHBIX AaHTOJIOTHH. 3ITO
OOCTOSITENILCTBO €IIe pa3 MOATBEpXkAaeT, uTo «Ci0BO...» SBISETCA pe3yabTaTOM COEAMHEHUS
¢bnopwieruss ¢ uuratamMu K3 ncaiaMmoB. OJHAKO LUTAThl 3[€Ch HE BBIIECPKUBAIOT TNPUHIUIIBI
uutupoBanus apopusMoB B «[luene»: coctaButens «CioBa...» CO3HATEIbHO «BBIBOPAUNBAETY» CMBICI
UTHpyeMoro opuruHana. Ilonpobyem paccMOTpeTh 3TO Ha HECKOJIBKUX MPUMEpaXx.

B ctpode I, mo pexonctpykiuu JI.B. CokonoBoi, erko y3Haetcs ncajiom 44-ii:

«Cn06o...»: BBICTh S3BIK MOU — TPOCTh KHHKHHKA-CKOPOIIHCIIA,
U yBbrauBa ycra, aku pbunas 6sictpocts [Cokonosa, 1993, 248];
Icanom 44: S13b1x Mo#i TpocTh Knmxnuka-Ckoponucua.

Kpacen 100poToro mave ChIHOB YEIOBEYECKUX,

n3nuscs bnarogates Bo yctHax TBoux:

cero panu Onarociosu Ts bor Bo Bek (Ilc. 44: 2-3).

B cBsaTooTeueckoit Tpaguiuu tosnkoBanus [cantupu o6pa3 Kumxuanuka-Ckoponuciia ecTb CHMBOJ
Hyxa CpsTaro, «IMIyIero» B Ayie Ipopoka, 4To CBUAETENbCTBYET 0 borogyxHoBeHHocT KHurn
ncanMoB. [locnenyromue CTpOKM Tpaguluss OTHOCUT K xapakrtepuctuke CpiHa boxws,
MIPEBOCXOISAIIETO YUCTOTOM U JOOPOTOM BCEX CHIHOB UeoBeueckux (cBB. Moann 3naToyct u Bacunmii
Benukwuit). IlceBmo-/lanumn co3HaTeNbHO TpaHCHOPMHUPYET CMBICT OpHTHHANA, TEPEHOCS
boxectBennble omnpeneneHuss Ha camoro ceds. [IpaBma, oH He peumwics HaJAETUTh CBOU ycCTa
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bnaronaTbio M OrpaHUYMIICS JIMLIb AJUTFO3UEH K CTHXY McanMa «u3nuscs biarogars Bo yctHax TBoux»,
roBOps 00 «yBETIMBOCTU» CBOOOJHO U OBICTPO TeKyIel coOcTBeHHOM peun. [Tocnenyronme cTpoku —
o0paser «yBEeTIIMBOCTH» U CBOOOAHOTO oOpamieHus Jlanunna ¢ u3BecTHbIMU oOpa3amu EBanrenust u
[Icantupu (Hecnyyqaitno E.E. ['onyOuHCKuUI Ha3Bal €ro «r€HUEM-IIIYTOM»):

Cero panu mokyiaxcst HalMcaTH BCSIKD Cby3b Cep/lia MOEro
U pa36ux 31b, aku ApeBHsIS MiIaeHIIa O KAMEHb.

Ho 6otocs1, rocriofnne, MOXyAeHHst TBOETO HAa ML

A3b 60 ecMb aKy OHa CMOKOBHHUIIA MPOKJISITAs,

He nmbro miiona nokasiauto [Tam xe].

JlaHUWT MCKYCHO BBI3BIBAET y UMTATENSl aCCOIMAIMU C MPOYUTAHHBIM B KHUTAX CBSIIIEHHOTO
IIncanus:

Jlpy3u ske MOH U OJIM)KHUU MOM Y TUU OTBEPBIOIIACS MEHE,

3aHe He MMOCTaBHX MPEel HUMH TPENe3bl MHOTOPA3JIUYHBIX OpalleHb.
MHuo3u 60 Apy)KaTcs CO MHOKO, MOTHbTa0IIE PyKy CO MHOKO B COJIHIIO,
A mipu HamacTH aku Bpasu oopbrarorcs

U1 nmaku nmomaratorie noapasiuTu HO3U MOH;

Ounma 00 MIAYIOTCS CO MHOIO, a CepALEeMb CMbBIOTh MU CSl.

Thmb ke He umu apyry Bbpsel, Hu Hagbucs Ha Opara [ Tam ke, 249].

MpICTH 0 HEMOCTOSHHOCTH, JIKHBOCTU «APY3ei» U «OMMKHHUX» JPEBHEPYCCKHM KHMKHUK MOT
BCTpeTUTh He ToJbKO B [Icantupu (Ilc. 37: 12-13; Tlc. 40: 10; Ilc. 145: 3), o u B [Iputuax CosomoHa,
u B Kuure I[Ipemyapoctu Conomona, u B Kuure IIpemynpoctu Uucyca, ceina CupaxoBa, U, HaKOHell,
B EBanrenuu [[1lnsinkun, 1889, 71-81]. MoxkeT mokas3arhCsi, 4TO aBTOP MOBTOPSIET U3BECTHBIC HCTHHBI,
OJTHAKO IOCIEIHAS CTPOKa, MPSMO Bocxosmas K 3-My ctuxy 145-ro ncanma «He Haneiics Ha KHA3M,
Ha CBHIHBI YEJIOBCUECKHUs, B HUX ke HecTh crmacenus» (Ilc. 145: 3), oOHapyXHMBaeT CMBICIOBYIO
MOJMEHY: cracas 1yuly, yrnoBail Ha bora u «He Haznelcs Ha KHA3W», — yuuT [lcantups; lanuunn xe
UIIET OMOIIY UMEHHO Y KHS35, pealn3ysl Ha ypOBHE MOATEKCTa MHTOHAIIMIO KOIIYHHOTO CMeXa.

Jlonmyckaemas riceBo-J[aHUMIIOM TepeagpecoBKa W CO3HATENbHOE KOIIYHCTBEHHOE MCKAXKEHHE
CMBICIIa [UTHPYEMOTO OpPUTHHANA SIBIISIOTCS OCHOBHBIM MPHHIMIIOM HUTHpoBaHus [lcantupu B
oOpareHusx K kH1310. Ha 3Ty 0COOEHHOCTH «JJTaHUMIIOBCKOTO» TeKcTa oOpaTtuil BHUManue eme Jl. C.
JIuxaueB: «...OTTEHOK MPOHUHU MpUOOpeTaroT moj rnepom JlaHumia cjaoBa MCAIMOB B TeX Clydasx,
korma Jlanwmn ‘“‘cHwkaer” ux 3HaueHue» [Jluxaues, 1954, 116]. IlepeanpecoBka ICaITHPHBIX
omnpezaeneHuil 1M60 Ha cels, TMO0 Ha KHS3S SIBISETCS HAPOUUTHIM MCKaXXEHHEM CMBICIIA IMCAJIMOB.
Cama ¢opmyna oOpamieHnst K KHs300 «KHsDKe MOM, TOCHOIMHE!» MOJKHA, BHIMMO, HAIIOMHHATH
MOJIUTBEHHbIE oOparieHus: ncanMonenna kK bory «l'ocmoau, boxe Mmoit». OnpeneneHue «CblHE
BeJMKaro 1aps BraauMepa» npounThIBaIOCh HCCIIEOBATENAMH KaK ONpeAeTIeHUEe pealbHOTO POICTBA
KHs13s51 «CIIOBa. ..» C HEKUM BriagmMupom, v TpaKTOBKa JTAHHOTO BRIPXESHUS TaK MM WHAYE TIOMOTasia
OTIPENIENIUTh HMCTOPHUYECKYIO JIMYHOCTH anpecata. OCHOBHBIMH BONPOCAMH, CBS3aHHBIMH C JTHUM
BbIpakeHueM, Obutn «Kakoro kus3s Bramummupa aBtop “CiioBa...” mor Has3Bath mapem?» u «He
03HA4YaeT JIM CJIOBO ‘“‘ChIHE” MPOCTO NMPHUHAIIEKHOCTH K pony KHs3sd Bnamumumpa?». He nckimrouas
BEPOATHOCTH HMCTOPUYECKOM OCHOBBI JJISi JAHHOTO BBIPAKEHHS, Mbl Obl OOpaTW/M BHUMaHHE Ha
BO3MOXXHOCTh XapakTepHOW st ctuist «CloBa...» MHUCTH(QHUKAIMH, OCHOBAaHHOW Ha aJlllO3MH-
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npotuBomnocrtaieHnu Kk Mucycosoit monutse: «I'ocnongu Uucyce Xpucte, Coine boxunii, moMmunyi mst
rpemHaro» (cp. B «Cnose...»: «[lommnyn Ms, ceiHe Benukaro uaps Bnamgumepay). Obpa3 xe
«BEIIMKATO 1apsi» 3aCTaBISICT BCIIOMHUTH 23-1 rcanoM: «Kto ecth ceit [laps cnaer; ['ocrions cui, To
ectb Llaps cnae» (I1c. 23: 10).

B «Monenuu...», Oonee noznuei nepenenke «Ciosa...», aBTOP-COCTaBUTENb MEHSET MECTaMU
(dbparMeHThl TEKCTa, IOIMOJIHAET €ro HOBBIMM, CO3HATEJIIbHO pa3pyllaeT JOTHMKY [OBECTBOBAHUS
[CokomoBa, 1993]. I[lapoauiinoe wnayamo, mnpucymee «ClOBy...», 31eChb YCHJICHO: MOMUMO
OTMEUYEHHOT0 aJIOTM3Ma B HEKOTOPBIX YacTAX TEKCTa, MOKHO Ha3BaTh OoJiee yactoe, yeM B «CIioBe...»,
HCIIOJIb30BAaHNE COCTaBUTENIEM IMOJHBIX OOpalleHUN K KHS3I0 «KHSDKE MOM, TocnojuHe!», Gombliiee
koiuuecTBO uutar u3 llcantupu u B nenom CasmienHoro Ilucanus ¢ TeM ke «IepeBEPHYTHIMY
CMBICIIOM, 4TO U B «CII0BE...», HO HEPEAKO, Ha HAIll B3I, B O0siee TpyOOM HCIIOTHEHUH, HAIPHUMED:
«Kuske mou, rocriognae! [ToMsSHU Ms B KHSOKEHUH CBOEMb, SIKO a3b, padh TBOH, CBIHD PAOBIHH TBOCS,
BIKY BCsI 4elOBbKHM SKO CONHIIEMb IpbMBIXh MUJIOCTHIO TBOEKO, TOJIBKO a3b €IMHDB X0XKY BO TbMb,
OTIy4eHDb cBbTa OTH 0UMIO TBOECIO, aKH TpaBa PACTYILU Bb 3aCThHUH, HA HIO)KE HU COJIHIIE CUSIETDh, HU
JOXKIb UACTh. ThMB ke, TOCTIOUHE, TPUKIIOHH YXO TBOE B IJIAT0JIBI YCTh MOMXb, U OTh BChXb ckOopOen
Mouxb n3baBu msi» [Moinenue lanunia 3arounuka, 1877, 120]. Cp.: 1) [Tomsuu ms, ['ocnioau, korma
npuuzems Bo LlapctBue Troe (JIk. 23: 42); 2) O INocnionu, a3 pabd Teo#, u cbir padbiau TBoes (Ilc.
115: 7); 3) He orBparu siuita TBoero oT MeHe, BOHBKE allle ICHb CKOPOJII0, IPUKIIOHH KO MHE yX0 TBoe
(TIc. 101: 3); 4) B3bickax ['ocnioza, u yciblmia Msi, i OT Bcex ckopoOeit moux u3basu Ms (I1c. 33: 5).

Crioco0 IHUTUPOBAaHMS TEKCTa TCAJIMOB M TEPEOCMBICICHHUS WX 00pazoB B «CioBe...» U B
«MOJICHUH. ..» OKa3bIBACTCS COBEPIICHHO OTIMYHBIM OT TPAJAUIMOHHOTO B JPEBHEPYCCKHX
OPUTHHAIIBHBIX COUYMHEHHUSAX oOparmieHus K Tekcty CsimienHoro [lucanus, B wactHoctu Ilcantupu.
[{uTaThl BBOASTCS HE C IENBIO MOAKPENUTh COOCTBEHHBIE PACCYXICHUS CCHUIKONW Ha aBTOPHUTETHBIM
WMCTOYHUK WM ITOJYEPKHYTh OCHOBHYIO MBICIh CBOETO COYMHEHHS, YTO OBLIO XapaKTEPHO IS
JpeBHEPYCCKHUX TeKCTOB [AJsiekceeB, 1999; Porauesckas, 1992]. B kumxHoit kynbType JpeBHeit Pycu
cakpalibHbIe TeKCThI, B TOM uncie u [IcanTupb, He OB HEMPUKOCHOBEHHBI, OJTHAKO BCE U3MEHEHUS,
BHOCHMBIE JIPEBHEPYCCKUMH KHIDKHUKAMH B JIEKCHYECKYIO WJIM CTUJIMCTHYECKYIO TKaHb OPUTHHANA,
HU B KOEW Mepe HE KacalliCh €ro CMBICIOBOTO ypoBHS. B «CroBe...» ke copepikaHHe OpUTHHAA
IUTUPOBaHUs (B IUTaTax Kak aOCOJIOTHBIX, TaK M HETOYHBIX) JHAMETPAIBHO MPOTHUBOIIOIOKHO
COJIEp>KaHUIO MTPOU3BEICHNUS TIceBa0-/lanuma.

IHapoamniinasi npupoaa rexkcra «Ciiona...»

X. bupnbaym u P. Pomanuyk mnpennonoxunu, 4to «CloBO...» SBISETCS O0pa3lloM Tak
Ha3bIBAEMOTO  MEIWUTATUBHOIO COYMHEHMS, HWMEBIIErO0 PpPACIPOCTPAHEHUE B  MOHAIIECKON
AHTOJIOTUYECKON TpaJuIMK, KOTr/la OJHHU clioBa U 0o0pa3bl MOJCKA3bIBAIOT U BBI3BIBAIOT U3 MaMATH
coctaButens apyrue. CBobogHoe obpareHne aBropa «CioBa...» ¢ IUTaTaMu U3 CBSILEHHBIX TEKCTOB
MIOATBEPKAAET ATO Npeanonoxenre. OIHAKO €CIM L0 MOHAUIECKOTO MEIUTATUBHOIO YTEHHUS U
COYETaHMSI IUTAT ObLIO MPEKIIE BCErO «IPaBUIIbHOE NOHUMaHue» CBAIIEHHOTO MUCaHMsI TOCPEICTBOM
TOJIKOBaHMsI-«CO3Byuns» [bupudaym, Pomanuyk, 1997, 597; Pomanuyk, 1999, 38], To cmMena dyHKImii
LIUTAT U UCKaKEHUE UX cMbIcia B «CIIOBE...» TOBOPAT O NapoJUNHON Mpupoae ero Tekcra. OIHUM U3
BOXHEUIIMX MPHU3HAKOB MApPOJUM SIBISIOTCS COXPAaHEHHE HEKOTOPBIX (hOPMATBHBIX 3JIEMEHTOB
OpUTMHAJIA, CICNOBAaHUE 34 MAPOAUPYEMBIM CTHUJIEM M KAHPOM. 3a KAKUM KaHPOM CJIELyeT aBTOD
«CrnoBa...»? BHemHss (popma NpoU3BEAEHUS — 3TO MPOLICHNE, MOJIEHUE, WU 3JIeTUs W3THAHHUKA,
JKaHp, W3BECTHBIM JuTepaType Bcel xpuctuaHckodl Esponbl. [.JO. ®umunnoBckuil Ha3bpIBaeT

Book parody as a fact of the medieval culture ("The Word of Daniel the Exile")



104 Culture and Civilization. 2019, Vol. 9, Is. 1A

cieayomye olIue KaHpoBble TpU3HaKU, o0benuHstomue «CaoBo...» (a TakkKe HEeKOTOphIe Apyrue
JPEBHEPYCCKHE MTPOU3BEICHUSA) CO CTAPOAHTIIMICKIUMH FePONYECKUMHU AJIETUSIMU: «T'epOil Oe3bIMSIHEH,
JIMILIEH BCSIKUX MHAWBUAYATBHBIX IIPUMET; OH YTPATHUJI CBOE MECTO B CUCTEME COLMAIILHON NEPaApXUH,
JIMIIEH TTOKPOBUTENILCTBA TOCIIOINHA, K KOTOPOMY 00paIiaeTcsi ¢ MOJICHHEM O TAT0TaX CBOCH CynbOBI
W OJMHOYECTBA; MHTOHAIMS NPUYETH M IUlaya SBISIeTCS BEAYHIEHM B MO3TUYECKOM CTPOE
MIPOU3BE/ICHNUS; B IEHTPE BHUMAaHUSI — U300pakeHUE COCTOSHUS Ieposi, €r0 BHYTPEHHUX MEPEKUBAHUML;
JMYHBI TOH IOBECTBOBAaHMS MOJYEPKHUBACT OCTPOTY curyauuu» [Pumunmockuii, 1995, 168].
XKanposas Gopma smeruu UMeeT BHEIIHEEe CXOCTBO ¢ MOKAsTHHBIMHU IICAJIMAMH, a B HAIIEM ciydae, ¢
Y4ETOM CTUJIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH MaMSITHUKOB M OOMIIMS MCANTUPHBIX IUTAT, TEHETUYECKU K
Hel BocxoauT. Ha ocHoBaHMM (hopMabHOM CTHIIMCTHYECKOW W KaHpPOBOW Onm3ocTH «CioBa...» K
rcajiMaM M Ha OCHOBAHUH TOTO, YTO UMEHHO TICAJIMBI M3 Han0OJIee YacTO IUTUPYEMbIX HCTOYHHUKOB B
«CroBe...» 0oiee BCEro MoABEPraloTCsl CMBICIOBOMY MCKa)KEHHUIO, MOYKHO YTBEpPKIaTh, YTO H IS
aBTopa «CIoBa...», a BIOCJIEICTBUU U COCTaBUTENA «MOJEHHUS. . .» IPEIMETOM NapoAUPOBaHUS ObLIN
MIPEK/IE BCETO MCAIMBL, TPUUEM IICAIMbI TIOKAsTHHBIE.

IO.H. TrmsHOB B cTatbe «O Mapoium» MHIIET, YTO «BCE METOMABI MapOJHPOBAHUS COCTOAT B
M3MEHEHHH JIUTEPATypPHOTO TPOU3BEICHUS, MM MOMEHTA, OOBEIUHSIONIETO PSI MPOU3BEICHUN, WIIH
psiia IUTEepaTypHBIX MPOU3BEICHUNA — KaK CHCTEMBI, B IIEPEBOJIE X B JPYryl0 cUCTeMY... Kakapiid
OTPBIB KaKOTO-TMOO JUTEpaTypHOro (pakTa OT OJIHOM CHCTEMBI M BBEACHUE €r0 B JPYTYIO SBISETCS
JaCTHYHON TepeMeHoil 3HaueHus» [TeisHoB, 1977, 294]. MmeHHO B pe3yibTare IEpPEHECCHUS
(parMeHTOB IcaiMa B YYXKIYIO CHCTEMY CO3/aeTcs MapoAMiHBIA Xapaktep Tekcta «CloBa...»,
MIPOSIBJISIFOIIMIICS. B TOM YHCJIE U B HECOOTBETCTBUU CTHIIS ITPOU3BEACHUS (COPUEHTHPOBAHHOTO TIPH
HAJIMYUU OUTAT U3 JIETOMHUCH, KMUPCKHUX MPUTY» U JPYTUX UCTOYHUKOB Mpexe Bcero Ha [lcantupn)
U ero TeMaTHKu (IpockObl O HApOUMTO MarepuaiabHOH mnomomu). B «CrnoBe...» MOCTOSHHO
OIIYIIAIOTCS 00sI3aTeIBHOE IS MAPOANH HAJIMYME BTOPOTO TUIaHa, B JAHHOM citydae Tuiana [lcantupw,
MOCTOSIHHASI C HE COOTHECEHHOCTh M OJHOBPEMEHHO CTOJIb e 00s3aTeNibHas «HEBsI3Ka» [ ThIHSIHOB,
1977, 201; ®peiinendepr, 1973], cMelieHre MIAHOB «IaHUUIOBCKOTO» TEKCTa W MApPOIUPYEMOTO
OpHUTHHANA.

Bce BhImeckazaHHOe O3BOJISIET, HA HAII B3IJISA], TOBOPHTH O CO3HATEIIFHOM COCTaBJICHHUHU TEKCTa
«CroBa...» Ha Marepuaje HEKOero aHTOJIOTMYECKOro COOpPHHMKA WITH, CKOpEe, C MCIOJIh30BAaHUEM B
11EJIOM MOHAIIECKON aHTOJIOTMYECKOIN TpajuIuK Ui TOro, YTOOBI CO3/1aTh MAPOJMI0O HAa MOKAsHHBIE
ncanmbl 1aps JlaBuma. CpeqHeBEeKOBbIE TapoAWH ObLTM aTpuOyTOM KapHaBaJlbHOM, Ha Pycu —
CKOMOPOIITLEH KYJIBTYPBI, KOTOPasi OKa3anach OM3Ka aBTopy-coctaButento «Cioga...». M.M. baxtun
caMmy TIPUPOJY CPETHEBEKOBOW CMEXOBOM HApOJHOHN KYJIBTYpBI ONpeNessieT Kak MOCIeI0BaTeIbHO
BHEIIEPKOBHYIO M BHEPEIUTHO3HYIO: «boiiee Toro, HEeKOTopble KapHaBaJIbHbIE (POPMBI IPSMO SIBIISTIOTCS
napojuell Ha IepkoBHbIM KyneT» [baxtmn, 1990, 11]. KapHaBan «TOp:KeCTBYyeT» BpEMEHHOE
«OCBOOOX/IEHUE» OT CYIIECTBYIONICH OOMICTTPUHSATON MPaB/bl, BDEMEHHYIO OTMEHY HOPM U TIPaBHII,
OTIPEIENISIONINX JKU3Hb BHE KapHaBajia, OH CO3/IaeT CBOW MHUP, OOpATHBII peallbHO CYIIECTBYIOMIEMY.
Kapnaan cOnmkaer To, 4T0 B 0OBIYHOM KM3HM yJaJIEHO JPYT OT Jpyra: CBSIIEHHOE C MPOQaHHbIM,
BBICOKOE C HHU3KHM, MyApoe ¢ riynbiM. C 3TUM cBsi3aHa M oco0as KapHaBajbHas IMpodaHaius:
KapHaBaJIbHBIE KOIIYHCTBA, [IeJ1ast CHCTeMa KapHABALHBIX CHIDKEHUH U MPU3EMIICHHH, KapHaBAJIbHBIC
MapOJINY Ha CBSIICHHBIC TEKCTHI H U3PEUCHHS.

CmexoBasi, KapHaBaJbHas TPaIuIMs TECHO CBsi3aHAa ¢ (PEHOMEHOM «aHTU-TIOBEICHUs». b.A.
VYCrneHcKkui OmpeneNnseT ero Kak «lIoBeleHue Hao0OpOoT — MOBEACHHE, CO3HATENIbHO Hapyllaroliee
NPUHATBIE COLMaJIbHBIE HOPMB». «B uWTOre aHTU-TIOBEJEHHUE MOXKET NPUHHUMATh CaMble
pa3zHooOpa3Hble GOPMBI: B YACTHOCTH, AJI1 HETO XapaKTEPHO pUTyaIbHOE OOHAKEHNE, CKBEPHOCIIOBHE,
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TIIyMJICHHE HaJ XPUCTHAHCKUM KyabToMm» [Ycmenckuii, 1994, 1. 2, 165-166]. Ho Bce dhopmbl aHTH-
MOBE/ICHHUS OCO3HAIOTCS TOJBKO B MEPCHEKTUBE XPHUCTUAHCKUX NPEJICTABICHUN, HWMEHHO Kak
OTKJIOHEHHE OT HUX. MOXKeT ObITh, 37I6Ch MOKHO TOBOPHTH 00 aMOWBAaJICHTHOCTH CPEIHEBEKOBOTO
CMEXOBOTO CHMJKEHHUS, KOTOpPO€ HE TOJBKO OTpPULAET, HO OJHOBPEMEHHO U YTBEPXKIAET:
«CpenneBekoBasi mapoausi, — roBopuT M.M. baxTuH, — COBEpIIEHHO HE TMOXO0XKa Ha YHUCTO
(dbopManbHyl0 MapoAHI0 HOBOrO BpeMeHH. JluteparypHas mapojus... CHH)KAeT, HO 3TO CHIDKEHHE
HOCHT YHCTO OTPHUIATENILHBIM XapakTep W JHUIICHO BO3POXKIAIONICH aMOMBAIIEHTHOCTU» [baxTwH,
1990, 28].

CocraBuTenb «ClioBa...» cO3JJaeT KAPTUHY aHTU-MHUPA, CO3AAET aHTH-TEKCT, KOTOPBIN CO BCE ero
00pa3HON CHUCTEMOM IEIMKOM MPUHAUICKUAT chepe aHTu-noBeaeHus. Kak numer A.M. [lanuenko, B
pYCCKON HapOJHOM KylnbType OO€3bSHHUYaHbE U KapuKaTypa — MCKYCCTBO CKOMOPOXOB, OHHM
neOpMHUPYIOT U TTAPOIUPYIOT MUPOBOU MOpsiok. Eciu si3pikoBast ctuxust LlepkBu U XpUCTHAHCKUX
MPa3JHUKOB — IEPKOBHOCIABSIHCKUN BBICOKHUH SI3bIK, TO «CKOMOPOIIbS chepa — MPOCTOPEUHBIHN S3bIK,
a TaKKe PHUTYalbHOE CKBEPHOCIOBHE, SCXPOJIOTHUS (PYCCKHE HCTOYHUKU MOCTOSHHO TOPUIIAIOT
“BecesibIX” 3a TO, YTO OHM IOJIb3YIOTCA “MaTepHOM Jael”’ KaK CBOEro poja KOPHOpPAaTUBHBIM U
00psoBbIM uanekTom)» [[Tanuenko, 2000, 99].

3akioueHue

YuuThiBas BBICOKHH ciior «CloBa...», KHHKHYI0 00pa30BaHHOCTb aBTOPA, €r0 UCKIIIOYUTEIbHOE
YMEHHE M0JIb30BaThCSl TEXHUKOW MEIUTATUBHOIO COUMHEHUs, Mbl MoxkeM Beaen 3a [[.C. JluxaueBpim
cKa3aTh, uTO0 «CIJIOBO...» — 3TO HE CKOMOPOIIbS peub, 3aUCAHHAS MHUCLIOM, YTO ICEeBAO-/laHuun
TOJIKO Y4MJICA Y CKOMOPOXOB, HO CaM CKOMOPOXOM He Obul. Corlamaschk ¢ NpearnoJoKEHUEM, UYTO
coctaBuTenb «CIloBa...», CKOpee BCero, OblJI MOHAaxoM, o yeM nuiyT X. bupubaym u P. Pomanuyk,
MBI HE MOXXEM HE OTMETUThb, YTO B KOHTEKCTE PYCCKOH XPHUCTHAHCKOH KyJlbTypbl (urypa aBropa
«CIoBa...» — MOHaxa-CKOMOpOXa — JIBOUTCS, TaK e KaK JBOSITCS (UT'Ypbl MOHAXOB, IEPETHUCHIBABIINX
«C1noBo...» B COOpPHHKAax Ha3WJATEIbHO-CEPhE3HBIX Hapsly He Toubko C «[ldenoi», renernueckn
o6mu3koil «CrnoBy...», HO M, Hampumep, ¢ <« KuTuem cCBATaro M CJIAaBHOIO U BCEXBAJIbHOTO
nepBoMy4eHuka u apxuanakona Credanay mn «Kutuem Bacunus HoBoro» u cnos «Csararo Huna
0 ocmu mnombicabx». B HaponHoll 00psnoBoi >kM3HM ceppl MuUpa W aHTH-MUpA, MOBEACHUS,
MOJTYMHEHHOTO XPHUCTUAHCKON MOpaiM, U aHTU-TIOBEJEHUS ObUIM JIOCTATOYHO YETKO OMpPEIENICHBI.
CBATOUHBIEC, MAcCICHUYHbIE U TOMY MOJOO0HBIE OOpPs/AbI, MPEAIoaralue KapHaBaIbHbIE (OPMBI
aHTU-TIOBEJICHUS, BOCHPUHUMAIUCh CAaMHUMM Yy4YaCTHMKaMH KakK TpEeXOBHble U TpeOyrouue
MOCJIEAYIOLIErO MOKAssHUS M OYULICHUS CBATOM BOJOM. Bompoc e MHOTNOKpaTHOIO IEPENHUCHIBAHNS
«Crnoga...» u «MoJeHus. ..» B COCTaBe Cepbe3HbIX HazuaarenbHbix cOopHUKOB XV-XVII BB. ocTaercs
OTKPBITBIM.

Bnpouewm, B 3amagHoOl XpUCTHAHCKOW KyJIbTYpPE MBI MOKEM HAWTH JOBOJIBHO 3HAMEHATEJIbHBIE
AQHAJIOTMHM K JAHHBIM TEKCTaM B TaK Ha3blBAEMOH «CBSIICHHOW Mapoaum», T. €. MapoJausiX Ha
CBAILIEHHBIE TEKCThl U BBICOKYHO KHUYKHOCTb, POKJICHHBIX CaMON BBICOKOW KHM)KHOCTBIO. BimsiHue
KapHaBaJIbHOI'O MHUPOOUIYIIEHHS] Ha BUICHHE JIIOJE€H U UX MBIIIJIEHHE ObUIO HENPEOAOIUMBIM: OHO
MO3BOJISUIO UM Kak Obl OTpemaThCsi OT CBOEro O(UIMANIBHOTO CTaryca W BOCHPUHUMATh MHUDP B
KapHaBaJIbHO-CMEXOBOM acrekTe. J[axke BBICOKOIMOCTABJICHHBIC LIEPKOBHUKH M Y4EHBIE-OOTOCIOBBI
paspemiany cebe Beceble peKpealuu U «MOHalleckue myTtkn». OHM co3/aBaiy MapoJUiHbIE WIIH
IIOJIYTIAPOIUIHBIE YYCHBIE TPAKTATHI M MHBIE CMEXOBBIC IPOU3BEACHMS HA JJATUHCKOM SI3BIKE. ABTOPY
«CrnoBa...» IeHCTBUTEILHO OKa3bIBAETCs OJIM30K AyX 3aMaJHOEBPONEHCKON KyJIbTYpHhl, U HECTYyYaiiHO
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YYEHbIE HAXOAAT NapajljIeiv MEXAYy COUMHEHHEM IceBl0-/[aHnmia U Npou3BeICHUSMU KHUKHUKOB
3ananuoi EBporbl.

TepnumocTs KaTonnueckoi LlepkBu ko BceM hopmam KapHaBaja U JaKe y4yacTHUe B HEM HE TOJIBKO
OTJIENIbHBIX CBSIIEHHOCIYKUTENEH, HO LlepkBr Kak MHCTUTYTa (HampuMmep, B «IIpa3JHUKaX Ocja, BO
BpeMsl KOTOPBIX OCEJl BBOJAWJICS BHYTPb LIEPKBHU, IJI€ 3aHMMall I[OYETHOE MECTO M OKpYXkKajcs
MOPA3UTEIbHBIMU 3HAKaMH BHUMAaHHUS, WU «IPA3JIHHUKAX JypakoB», B XOAE€ KOTOPOro HH3LIEE
TYXOBEHCTBO «IIpeJaBajioch THyCHeWIeMy HenoTpeOcTBy») P. 'eHOH 00BACHSAET 0COOBIM CMBICTIOM
«OTOpPAXKMBAHUS» HU3MEHHBIX BIICUEHUH UEIIOBEKa, KOTOPBIN 3aKII0YAETCsI B TOM, YTOOBI CIIENIaTh 3TH
BJICUEHHS, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXKHO, 0€30IMaCHBIMHU, JaBasi UM BO3MOXHOCTb MPOSBUTHCS HA KPaTKOE
BpEMS U MPU CTPOTO OMPEEIIEHHBIX 00CTOATENbCTBAX, T. €. 3aKJIIOUYUB UX B TECHBIE PaMKH, KOTOPBIX
OHU HE B cujiax nepectynuth. IIpaBocnaBHas LlepkoBb npuHUMana MHOTHE MPa3JHUYHO-CMEXOBBIE
00psAIBl KaK HEKYIO KYJbTYPHYIO TPAJAMIHUIO HAPOJa, OAHAKO «IIPAa3IHUK OCJa» ObUI HEM3BECTEH Ha
Pycu, tak kak otHomenue LlepkBu K IOOBIM MPOSIBICHUAM KOLIYHCTBA OBLJIO OJHO3HAYHO
OTpHUIIATENLHBIM (YTO COBIAJAeT, KaK yKe ObUIO CKa3aHO, C OLEHKONH CaMHMX YYaCTHUKOB WIPHIL).
Takum o6pa3zom, «CnoBo J[anuuna 3aToyHMKa» OOBEAMHSET, C OIHOW CTOPOHBI, TpaJAULIUU
JIPEBHEPYCCKOM CPETHEBEKOBOM KHUKHOCTH, a C IPYTrOM — TPAJAUIMH 3aI1aIHOCBPOINECHUCKOM JTaTUHCKOMN
JUTEPaTypHOW MApOJaWH, BOIUIOIIEHHONW B (JOpPMax HAIMOHAIBHOW HApOJHON CMEXOBOW KYJIBTYPHI
CKOMOPOLIECTBA.

[TosiBnenune «CnoBa...» B Xll B., BHMMaHnue k HeMy u mnepepaborka Tekcra B Xl B.
(«MoneHue...»), BO3MOYKHO, OIpEAENeHbl KPU3UCHBIM XapaKTepOM JAaHHOM 3IO0XHW B HCTOPUHU
PYCCKOTO Hapo/a, KOTOPBIN MO3BOJISIET CMEXOBOM CTUXMM B HAPOJHOM CO3HAHMM BBIPBATHCS 33 PAMKHU
o0psaoBoro kapHaBasna. M.M. BaxTuH 0co60 OoTMeuaeT, 4ToO Ha BCEX ATaNax CBOET0 HCTOPUUYECKOTO
pa3BUTHSI [Tpa3/IHECTBA OBbLIM CBA3aHBI C KPU3UCHBIMU, IEPETOMHBIMA MOMEHTAMH B JKU3HU IPUPO/IBI,
oOuiecTBa, yesloBeka. ApXxeTunuyeckas CBsA3b KapHaBajia ¢ KpUTHUECKUMHU NEPUOJaMH YEJIOBEUECKOM
HCTOPUU ONpeEJeiieT BOSHUKHOBEHUE KapHABAJILHOTO MHUPOOILYIIEHUS KaK (OPMBI «KPUTHUYECKOTO
HCTOPUYECKOTO CO3HAHMSA» MPU peaJbHOM JOMKE OOIIECTBEHHOIO CTpOs, MPU PealbHOM KpH3HCe
HapOJHOI'0 CaMOCO3HAHHS.
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Abstract
The article is devoted to one of the most disputable work in Old Russia — "The Word of Daniel
the Exile" (the 12" and the 13™ centuries). The analysis focuses primarily on two high-priority
problems related to "The Word of Daniel the Exile". They are the genre genesis of the text, surviving
in the lists of the 16" and the 17" centuries, and its parodic nature. The study of the text allows the
author to assume that the "personality” of the author (the image of Daniel) appeared in the text after
connecting medieval florilegia with quotations from the Book of Psalms with their individual sound.
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The "The Word of Daniel the Exile™ is similar to the Psalms in formal stylistics and genre, herewith
quotations from the Book of Psalms are most exposed to the semantic shift. The article points out
that the penitential Psalms became the subject of parody (blasphemous ridicule™) for pseudo-Daniel
and late versions of the "The Word of Daniel the Exile". The nature of the historical and cultural
conditions, under which the work by pseudo-Daniel appears, allows the author to conclude that "The
Word of Daniel the Exile™ unites, on the one hand, the traditions of Old Russian medieval literature
and, on the other hand, the traditions of Western European Latin book parody, embodied in the forms
of national folk laughter culture of buffoonery.
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